OAKVIIBTET IHO3EMHHUX MOB

OBEepHCHKHI JiaJIeKT € PEMICHUYIOI0 MOBOIO, AyKe 0aratoro Ha TOYHI TEPMiHH, SKi CTOCYIOTHCS
TIOJIsI, 3HAPSIIb Mpalli, TOOYTOBUX TMPEAMETIB, 30arady€eThCsl TAKOXK JIECTOBAMH JIii, aje MICTUTh JIyKe
MaJIo CIIiB aOCTPaKTHOTO 3HAYCHHSI.

OTxe, OBEPHCHKHH IiaJeKT Ma€ CBOi XapaKTEpHI JIHTBICTUYHI OCOOIHMBOCTI Ta PHICH, IO
BIZIPI3HSIOTH HOTO BiJ IHIIMX TOBIpOK Ta mianiekTiB. CyKyINHICTh TOBIPOK Ta PO3MOBHUX Hapiu B
cyuacHiit OBepHI CTBOPIOIOTH CIIPABKHIO MOBY, SIKa MA€ CBOIO ICTOPit0, CBOIO I'paMaTHKY i JIiTeparypy,
BJIACHE XapaKTEPHY Ul PETiOHY.
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OCOBAUBOCTI ITEPEKAAAY PEAAIM V ITOBICTI P. UAHAAEPA
«THE KILLER IN THE RAIN»

[IpobnemaTHka mepekIaay peatii € TOCUTh BaXITHBOIO 1 aKTyaIbHO0, OCKITBKU peaii BXOIATh
0 CKJaay Oe3eKBiBAIGHTHOI JIEKCHKH, 1 HaJeXKaTh 0 HAWMEHI BHBYCHHX JIHTBICTUYHHUX OIUHUIIH
[4, c. 106].

[lepeknan peaniii — dYacTMHA CKJIAagHOI TpoOIeMH TMepenadi HaI[iOHANBHOI W 1CTOPUYHOL
CBOEPIAHOCTI, siIka Oepe CBil MOYATOK BiJl caMOT0 3apoOPKEHHS Teopii Mepexyiagy SK CaMOCTIHHOi
JUCIMILTIHY [2].

OpHuM 13 HalcKIamHIIMX 3aBAaHb IMEpeKiiazada IocTae MmpodjeMa Mepekiaay peaiii, siKi
YTBOPIOIOTh TPYITy JIGKCHYHUX OJIMHHIL 3 HAlliOHAJHHO-KYJIBTYPHHUM KOMIIOHEHTOM, IO TMOPS i3
3MICTOM HECYTh y co00l HaliOHaJIbHUH KOJOPUT IEBHOrO Hapoay. Tomy, Oe3yMOBHO, ix
TpaHcoOpMallisl y TEKCT Mepekany Mae QyXKe BaKIMBE 3HAUCHHS 3 OIVIAY Ha Te, IO JOCATHEHHS
aJIeKBaTHOCTI y MepeKjJail MOXJIMBE JIMIIE 3a YMOB 30€peXeHHS YCIX CKIaJOBUX CTPYKTYpH
OpHTiHATY 1 HOTO KOJIOPHUTY.

Merta naHoi cTaTTi — MpoaHami3yBaTH OCOOJMBOCTI Hepekiany peaniid y mosicti P. Yananepa
«Killer in the Rain». Tlpu aHami3i OyaeMO BHKOPHUCTOBYBATH THIIOJOTIYHHNA METOJ Ta METO[
JHTBOCTHIIICTAYHOTO aHali3y. AHami3 3MIHCHIOBATUMETHhCS Ha MaTepianxi OpWTIHAJIBHOTO TEKCTY i
nepekany nosicti P. Yanmiepa «Killer in the Rainy

3a BU3HAYCHHSM JOCIITHHUKIB-TIEPEKIIaI03HaBLIB "peanii — 11e cyoBa (i CIOBOCIIONYYEHHs), SIKi
HA3WBalOTh 00 €KTH, XapakTepHi s KUTTA (MOOYTYy, KyJNbTypH, COLIATBHOTO Ta iCTOPHUYHOTO
PO3BUTKY) OJIHOTO HAPOAY 1 Uy Ki JUIs IHIIOTO; SIK HOCIi HAI[IOHAIBHOT'O Ta/ab0 iICTOPUYHOTO KOJIOPUTY,
BOHHM, SK MPABWIO, HE MalOTh TOYHUX CKBIBAJICHTIB B IHIIMX MOBAX, 1, BIJAMOBIJIHO, HE MiJJIATAIOThH
HepeKnagy «Ha 3arajJlbHUX MiACTaBax, a MoTpedyloTh ocobumBoro mizxomy» [2]. VYkpaiHcbka
nmocmigautst P.I1. 3opiBuak 3a3Hadvae, Mo «Ha BIAMIHY BiJl IHIIUX JIEKCEM SIKI HECYTh y c001 BIIOUTOK
HAaIllOHAJIbHOT CBOEPINHOCTI, KyJbTYpHa iHQOpMAIIisl peatiil € «eTHOYHIKaJbHOIO». SIKIIO cI0BO — 1ie
MIKpPOCBIT y SIKOMY BiZOOpaXeHO TEBHHMI (hparMeHT peallbHOCTi, NpaBWibHE a00 HeNpaBUIIbHE
YSIBJIICHHS TIPO HEi, TO peaisi, 3aBJSIKH €THOKYJIBTYPHOMY KOMITIOHEHTY, 0COOJIMBO BUUISIETHCS IIOJI0
11poro. | sKIIO y mpoleci mepekinany Bi0yBaeThCs 30MKEHHS, 3ITKHCHHS HE TIIbKU PI3HUX MOBHUX
CHCTEM, a i Pi3HUX KyJbTYp 1 UMBiNi3aliid, TO 0COOIUBO pelabedHO LEeH Mpolec BUCTYHAae came Ipu
nepeknaai peanii» [3]. Peamnii Hepo3puBHO MOB’s3aHI 3 KyJIBTYpOK MEBHOTO HApOAy i € Iuis HOro
MOBH 3arajlbHOY>KHBAaHUMHM 1 B TOW K€ Yac UyXUMH I IHIUX MOB. OCHOBHOIO PHCOIO peaiii € ii
kosoput. CamMe nepeaaya KOJOPHUTY TP MepeKiazi peanii 3 onHiel MOBH Ha iHIIY i CKIIaJa€e TOJOBHY
npobnemMy nepexianava. Jleski qocHiAHUKY BIZHOCATH peajii A0 po3psany Oe3eKBiBaIEHTHOI JIEKCUKH,
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OAKVIIBTET IHO3EMHHUX MOB

CTBEPIKYIOUH, IO BOHU HE MLIATAIOTh Hepekinany. OaHade peajis — Iie YaCTHHA BUXiTHOTO TEKCTY,
ToMY ii mepeiava y TEeKCTi IepeKIIaay € OJTHIEI0 i3 YMOB HOTO aJIeKBaTHOCTI.

TakuM 4MHOM, MUTAHHS 3BOAMTHCS HE O TOTO MOXIIMBO YW Hi MEPEKJIACTH pealiio, a 10 TOro
SK 11 mepekiactd. IcHye NIBi OCHOBHI TPYAHOII Tepemadi peaniil y mepexiai: BilCyTHICTh Y MOBI
nepeKiagy eKBiBaJeHTa uepe3 Opak y HOCIIB AaHOoi MOBH TIO3HAYYyBAHOTO peaiero 00’ €KTa
(pedepenra) Ta HEOOXINHICTh TEpPEAATH TOPSA i3 CEMAaHTHUKOIO (MPEAMETHUM 3HAUCHHSIM) peatii
3aKJaIeHUH y Hill KOJOpUT (HaLioHalkHe  icTopuuHe 3abapBienHs). Peanii BinHOCATHCS 10 po3psamy
JIEKCHKH, SKY CIiI TepekiagaTH 3 OCOOIMBOIO OOEpeXHICTIO, MO0 3amoOirTH MiAMIiHI KOJOPHTY
BUXIJHOTO TEKCTY y MepeKiaji i He KOHIEHTPYBAaTH yBary 4MTada Ha HE3pO3yMUINX HOMY JeTaisx.
AJe SIKIIO i AeTaji BCe K TaKU BAXIIUBI Ul CIPUUHATTA PELENTOPOM TEKCTY Mepekiany i 6e3 Hux
el TEKCT BTpadae NMeBHY YaCTUHY 3MICTY — iX TIOTPIOHO TIepeKIaiaTy.

[TocTae Henmerke MUTaHHS SK 11€ 3pOOUTH, OO0 TOHECTH 3MICT peaii 0 pemenTopa mepeKiamy.
Crig 3a3HaYuTH, 1110, BiJIOBIIHO J0 THIy TEKCTY, HACHMYCHICTH HOro peanisiMu BapitoeTbes. SIKIO
3poOUTH CHIpPOOy TOPIBHATH MACTEKTHBHI TBOPH 3 ICTOPHYHHMH pOMaHAMH, IPHUTOIHUIIBKOIO
JTEepaTyporo adbo (QOIBKIOPOM, TO Ha TII IUX JKAaHPIB JACTEKTHUB BUSBHUTHCS JIOCUTH HeOaraTuM Ha
peadnii, ane, cnuparo4uch Ha TOW (akT, MmO peanii HecyTh y co0i HaIlOHAIBHUA Ta iICTOPUYHUN
KOJIOPUT, BIATBOPEHHS 1X Y MepeKiaaai ACTeKTMBHUX TBOPIB € OAHUM 13 BaXKIMBHX 3aBlaHb
nepeKnangaya.

VY nerextuBi Paiimonma Yananepa peanii He TiNBKM TepeNaloTh HaliOHAJIBHUH KOJOPHUT, a U
YacTKOBO HECYTh Y C001 eleMeHT TymMopy. A, 3Bakaiouu Ha Te, mo Paiimona Yananep € BU3HAHUM
MaicTpOM AMHAMIYHOIO Iiajory sSKWH HAIOBHEHMH PO3MAITTSAM CJIEHTY, PO3MOBHUX €JIEMEHTIB,
YIITUBUX XapaKTEpPUCTHK Ta ICKPUCTOTO TyMOpYy, MEpeKiaj peanid y Horo miamorax morpelye
0COOJIUBOTO MiXO0Y.

Posriasinemo mosicte P. Yanmnepa «Killer in the Rain» Ta ii ykpaiHOMOBHHI mnepekian
«YOHUBCTBO TiA Yac JOIIY» 1 MpOaHATI3yeMO TMEpeKIaa ACSKUX peatii, sSK, HalPHUKIJIaJ, HACTYITHOI:
«The white slips, three in number, were simple IOU’s for a thousand dollars each, ...» [7, ¢.2]. Tekcr
nepexnany: «Tpu 6ini apkyuwii 6uasUIUCs OOPLOBUMU POSNUCKAMU HA MUCAYY 001API6 KOJCHA, ...» [6,
c.2]. CrioaukoBe 3HaueHHs peanmii «lOU" — "dpopma 6oproBoi po3nucku (3a CIiB3BY4HICTIO 3 | owe
you — s BuHeH BaMm) [8]. Peamito Bpaso mepekiiageHO 3a IOIOMOTOI0 aHAJIOTOBOI 3aMiHM IS
aJICKBaTHOTO CIPUHHATTS 4uTadeM (peuentopoMm) 0e3 H0JaTKOBOrO OocMHUcIeHHs abpeBiatypu. Tyt
BTpaTa HaLliOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTY KOMIIEHCY€ETHCS [IOBHUM BiITBOPEHHSIM IPEAMETHOTO
3HaYCHHA pealtii. Po3risHeMo nepexian HactynHoi peanii: «/'m not Dorothy Dix, and I'm only partly
a prune» [7, c.2]. Texct nepeknany: «A ue Jopomi /likc i ne emito emiwamuy [6, c.3]. Ilepexnanau
TpaHCKpHOYBaB peasilo, HE BJAIOYMCH JI0 JAOAATKOBHX 3ac00iB OCMHCICHHS, SKi KOHUYE MOTPiOHI y
JaHoMmy Bumaaky. CiiJ 3a3HaYMTH, IO NEPECIiYHOMY YKpPAaiHCHKOMY YMTaueBi HaBPsI Y BiJOMO IIO
Hoporti [ikc — 1e «iiTepaTypHUii ICEBIOHIM aMepHKaHChKO1 KypHaiicTku Enizabetr Mepisesep (1870
— 1951), ska Bena raszeTHy pyOpuKy, A€ BiANOBiAajda Ha KOPECHOHAEHII0 ynTaviBy [§]. I BHacmizok
IIbOTO Y YMTaua MOXYTh BUHHUKHYTH 30BCIM HelepeadadyBaHi aBTOpPOM acolialii. 3Bakarouu Ha Te,
[0 PO3MOBA y JIETCKTHBI TOUUTHCS MK 3aMOBHUKOM, SIKHH HE BUPI3HAETHCS IHTEICKTOM 1 IPUBATHIM
areHToM Mapiioy, SIKHi BOJIO/AiE€ JOOPUM MOUYYTTSAM T'YyMOpY, YATAYEBl MOXKE 3/1aTHCS 13 KOHTEKCTY,
mo 3ragaHa «Jlopoti Jlikc», iMOBipHO, BiloMa TOBis, ale aXk HiSK HE BiloMa XKypHamicTka. | Tomy,
00 3amo0irTH HeMPaBHIFHOMY CHPHUHSATTIO peajlii perenTopoM TEKCTy IepeKiiamry, Heo0XiHo 0yI1o
0 BHaTHcs Mmij 4yac MEPeKJaay 0 JOAATKOBUX 3acO0iB OCMHUCICHHS, HMPUMIPOM, JIO0 TOSCHEHHS Y
BUHOCIII 200 10 TIIyMa4yeHHs peastii y KOMEHTapsIX.

IMepekian HACTYMHOI peatii 3IiCHEHO 3a JI0MOMOroro KanbkyBaHHs: «| wasted time hitting the
door with my shoulder, without enough start. It threw me back like a kick from an army mule» [7, ¢.3].
Texkcr nepexnany: «4 3axoouscs bumu nieyem y 08epi, ane posicHamucs mym ne 0yno oe, i s1 minbKu
3mapHysae uac. /leepi wopaszy 6i0Kuoanu meHe HA3A0, HA4e KONUMO apmiticbkozo myra» [6, c.4].
[lomiOHE TOPIBHSAHHSA CHPUAMAETHCS YKPATHCBKAM PEIENTOPOM SK CTOPOHHE 1 HE BHUKIHMKAE
NOTPIOHMX acowialliii. 3Bakalouu Ha JOCUTH IIKaBUi (hakT, IO OJHMM i3 3HaUEHb CjoBa «muley» €
«4yepeBUK 0Oe3 3amgHuKka» [8], mopeuHimuMm Oyno O BaaTHCA IO YHNOAIOHIOBAaIBHOTO TMEpeKIaay Ha
KIITAJIT: «JBepi IIopa3y BiIKWIadd MEHE Ha3ad, Have Bi yJaapy apMidCBKbro 4oboTay, 9uM i
3MIACHUTH aJICKBAaTHUN NIEPEKIIaj, a He JOCTIBHUIMA K y BapiaHTI HATAaHOMY 3 TEKCTY MEepeKiIay.

V HacTymHOMY MpHKJIal MH criocTepiraeMo BukitodeHHs peanii: «I said 1 was all right except
that | was having a little trouble with my Third Reader» [7, c.6]. Tekcrt nepeknany: «A cxkazas, wjo 6
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MeHe 6ce 2apas0, KOau He paxyeamu 0esakux ocooucmux npobaem» [6, ¢.6]. Ciin ykazata Ha Te, 10
JaHa peaiis € eneMentoM Kanamoypy: Third reading — the final consideration of a bill (US) — tpere
YUTaHHS (OCTaHHS CTaJisl PO3TJISIaHHS 3aKOHOMPOCKTY); OJHE i3 3Ha4eHb cioBa «bill» — paxyHoK 10
cIIaTH (MOKYMEHT 3 BKa3aHOIO CYMOIo, Ky 3abopryBanm) [8]. ToOTo, y nerexTrBa Mapioy mpooiaemMu
3 Oopramu. TakuM 4YWHOM, YOYHICHHS € LIJIKOM OOIPYHTOBAaHHMM, OCKLIBKH JUIS YKpPaiHCHKOTO
peuenTopa "paxyHOK" 1 "3aKOHONPEKT" HE € CHHOHIMAaMH SIK JUIsi aMEepHKaHChKOro. | Tomy, mo0 He
HABaHTa)KyBaTW YMTauya YUCICHHUMHU MOSCHEHHSMH, MEPEKIasady BIAETHCS A0 HPOIYCKY 1 JEKCHKO-
CEMaHTHYIHOI 3aMiHH, Ha)KajIh, BTpAYalOYd Y TEKCTI MTepeKIaay TYMOPUCTHIHUH edeKT KaraMOypy.

Hacrynny peanito Boano mepekianeHo 3a JOMOMOTOI 3aco0y KOHTEKCTYalIbHOI 3aMiHU: «lt’s
under the fedora» [7, c.6]. Tekct nepexnany: «Mawuny oxopousrome» [6, ¢.7]. Imennuk «fedora» mae
HacTynny nedimimito — «a soft felt or velvet medium-brimmed hat, usually with a band» [8].
YnoniOHIOBaNbHUN TeEpeKyaf, sSKUil Mir Ou 30eperTu peamiro y TEKCTiI NMepeKiany, BHUSIBISIETHCS
HEOpeYHNM Ha Tiil mifcTaBi, mo peanis HaOyna © MPOTHJIECKHOI KOHOTalii BHUXiTHOTO TEKCTY,
OCKITBKHM I YKpalHCBKOTO perenTopa "OyTH IIig KOBIAKOM'" oO3Ha4dae "BHIiMaTHCS, HE MaTH
BUXO0MY", TOMI K Y BUXITHOMY TEKCTI — "MaIiHa 3HaXOIUTECS TIi HATJISI0M TTOJTIii".

PosrnsiHemo nepexnan HactynHoi peanii: «We had him in the cooler a year ago on a Mann Act
rap» [7, c.8]. Tekct nepeknany: «Pik momy 6in cudig y Hac 6 kamepi Ha niocmagi 3akony Mennay [6,
c.8]. Ha3By 3akoHy mepekiajieHo 3a JOMOMOIo KallbKyBaHHS + PO3BUTOK 3HAYEHHS, aje Mopsa 3
HEI0 y TepeKai Hemae 3aco0iB OCMHCIICHHS, sIKi HeOOXiJHi mepeciuHoMy uutadeBi. «Mann Act» —
«3axoH ManHa (denepanbHuil 3aKOH IPo TaeMHY TopriBmo Oinumu padunsmu [White Slave Traffic
Act] (1900), cripssmoBaHuit Ha OOpPOTHOY 3 MPOCTHTYIIEI0. 3a00POHHMB MEPEBE3CHHS UYepe3 KOpIOoH
IITAaTiB XIHOK B aMOpaidbHUX IUIIX. Ha3Banuii 3a iM’IM HOTO OCHOBHOTO PO3POOHHKA — KOHTpeCMeHa
Big mrary Ltinotic [[x. Manua [Mann, James]» [8]. JleraiapHe BinTBOpEHHS Ii€i peanii y TEKCTI
nepeknagy HeoOXifgHe He Juie 11t 30epexeHHs ii 3MICTy 1 KOJIOpHTY, a I i ToMY, 1110 BOHa [10CTa€e
YaCTHUHOIO XapakTepucTuku mnepcoHaxka Kapma Oyena. I tomy, mis Toro mo0 30eperté y TEKCTi
nepeKiaay MOBHHUK 3MicT pealtii, IMOBIpHO, JOpedyHUM Oyno 6 BAaTHCS 10 MepeKiay 3a J0IOMOTOI0
KaJbKH + ONMUCy a00 KOHTEKCTyallbHOI 3aMiHM Ha KIUTANT: "Ha MiJICTaBi 3aKOHY MEHHa PO TOPTiBIIIO
JmoneMu”.

Hacrynna peasisi BUXiJJHOTO TEKCTy BHKOpUCTaHa y MetadopuuHoMy 3HauenHi: «He was wild-
eyed, raging drunk berserky» [7, c.18]. TexcT nepeknany: «B ouax y Hb020 NAIAXKOMIAQ A0OMb, GiH OV
eemw n’auut» [6. ¢.20]. 3HaueHHs icTOpUYHOI peaii «berserk» — «bepcepkep (TaBHOCKaHIIHABCHKUI
BOTH, KM BUPi3HABCS HEHMOBIPHOIO JIIOTTIO B 6010)» [8]. Llst peanis mpmkunacs B aHTIIHCHKIN MOBI i
"oOpocna" HOBUMH 3HaueHHsMHU: 1) "HecamoBuTa JtoAuHA (10 OokeBuWIA)"'; 2) '"mIaneHuid,
ockaxxeHinwmid, moTuit"; 3) «to go berserk» — "ockaxeHiTH, omaneHitu, po3morutucs” [8]. Ane mis
YKpalHCBKOTO pellenTopa BOHAa 4yKa i, BiANMOBimHO, He3podymima. Tomy, mepekiamad enmimMiHyBaB
peadito "Gepcepkep”, a HATOMICTh MPUBHIC CHHOHIMIYHHH BapiaHT 3a JONOMOTOIO IPHHOMY PO3BUTKY
3HAYCHHSI.

[IpoanamizyBaBmm mepexian peajiii y IETeKTWBHIA OMOBigi, MH IIHIIIN BHUCHOBKY, IO Y
JNETEeKTHBHOMY TBOpPI peasii BiirpaloTh BaXKJIMBY pOJb. BOHM HAZalOTh OIOBiAI SACKPaBOTO
HAI[IOHAJIBHOTO KOJIOPHUTY, MPUBHOCATH 1H(OPMAIIit0, 3a JOMOMOIOK SKOi MOXHA OiIbIle JI3HATHCS
TIpo icTOpiIo i GyIeHHe KUTTS HAPOLY KyIbTYPH, 0 AKOI HANEKHUTh BUXiTHUI TEKCT. IX 30epexeHHs y
nepeKIIaji JeTeKTUBHOTO TBOPY Ma€ BaXKJIMBE 3HAYEHHS Il i TOMY, 1[0 BiH, 3a3BHYail, HeOaraTuii Ha
peautii, 1 uepe3 11e 10 ix nepekiamy Tpeda CTaBUTHCS 3 00CPEKHICTIO, 100 HE BTPATUTH Ty YACTHHY
3aqyMy aBTOpA, SIKY BiH XOTiB IIepellaTH Yepe3 peadii.

Ilepexnagay CTUKAeTbCS 3 MPOOJIEMOIO MEpeKiany JEKCUKH 3 HaliOHAIBHO-KYJBTYPHUM
KOMITOHEHTOM JIOCHTh 4acTo. Peaiii BiIHOCSATH 10 HECHIBIAAAIOUYHX €JIEMEHTIB MOBH, 1[0 [T03HAYAIOThH
HOHATTA HENpUTaMaHHI Ui 1HIIMX KYJBTYp 1 3aBXIW SBIISIOTH COOOI0 OCOOJIMBY CKJIaIHICTH Y
nporeci nmepeknany. Lls ckmamnicTs, 3 iHIIOro 00Ky, 3abe3neuye iHTepec A0 AaHoi mpobiemu. Kpim
IIHOTO, pealtii BiAHOCATH JO JIEKCHYHWUX OJWHUIh, CXWIBHHX N0 AWHAMIKHA, TOOTO 3 IUTMHOM dYacy
YTBOPIOEThCS BCe OLIbIIe HOBUX pealild, a Iie 03Havae, 10 PO3LIMPIOETHCS 1 TIOJIE X JOCIIIKEHHS.
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MOBHI ITPU Y ®OPMYBAHHI MOBHOI KOMITETEHIIII YUHIB 5 KAACY

EdexruBHicTh Oynb-sKO1 MiSJIBHOCTI, B TOMY YHCII 1 TENAroriyHoi, 3ajeKuUTh HE TIIBKHU BiJl
YiTKOTO PO3yMIiHHS IiJIeH 1 3aBAaHb, alie W Bifl TOro, sIKi 3aCO0M MU OOMpaeMo s iX mocsrHeHHs. B
METOJIMINI BHUKJIAAHHS 1HO3EMHHUX MOB BCE€ TOCTpINIE IOCTAE MUTAHHS €(HEKTUBHOCTI HABUYaHHS,
3alliKaBJICHOCTI YUHIB y HABYAJIBHOMY IpOIeci, iX y4acTi y pi3HOMaHITHUX 3aXo0Jax IIif 4ac YpOKy Ta
B I03aypoYHHM uac. BaxiauBum 3aco00M CTUMYNIOBaHHS HaBUaIbHOI HisiibHOCTI € rpa. Ilpore
CTaBJICHHS TIENAroriB IO TI'PH Ha YpOKaxX IHO3EMHOI MOBH HEOIHO3HAYHE, a 1i 3aCTOCYBaHHS ¥
(hopMyBaHHI MOBHOI KOMIIETEHIIIi yUHIB IIOKH 10 HE HA0YJI0 3HAYHOTO TOIITHUPEHHS.

Merta cTaTTi moysirae y po3KpUTTI 3HaYCHHS BUKOPHCTAHHS irop Ha ypoKax iHO3eMHOI MOBH,
aHaii3i 0COONMMBOCTEH Ta MEPCIIEKTHB BIPOBAKCHHS MOBHHX irOp Ha ypOKax aHTJIIHCHKOI MOBH y 5
KJ1aci.

3aBaaHHA CTATTI:

BurzHaunTH pOJb TPH HA YPOKaX iHO3EMHOI MOBH;

[IpoanainizyBaTu 0coOIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS irop [T OpMyBaHHS MOBHOI KOMITETEHIIIT;

Hocnigutn npobieMu, MO BUHUKAIOTH NMPH BUKOPUCTaHHI MOBHUX IrOp Ha ypoKax 1HO3eMHOI
MOBH Y 5 KJiaci, Ta 3alpOIOHYBaT! peKOMEHAALIT U iX BUPILLIEHHS.

OpnHi€ro 3 akTyalabHUX MIPOOJIEM CYydacHOI METOIMKHU BHKJIQIAaHHS 1HO3EMHUX MOB € OpraHizamnis
HaBUaHHS [iTed pI3HOTO BIKy 3a IOTOMOTOI0 irop. barato BiZOMHX IICHXOJIOTiB, TaKHWX SIK
0. B. 3anopoxenpb, O. M. Jleoutses, 1. b. EnbkoHiH, BBaXaOTh TPy NPOBIAHUM BHUJOM JisSUIBHOCTI
nitedt wkinsHOTO BiKy. J. b. EnbKOHIH 3a3Hauae, M0 rpa BOJOJi€ YOTUPMa BaXKJIMBUMHU AJISI TUTHHU
(yHKITISIMA: BOHA € 3ac000M PO3BUTKY MOTHBAIlIIHOI cdepr, 3ac000M Mi3HAHHA, 3aCO00M PO3BHUTKY
PO3yMOBHX Iiii Ta 3ac000M PO3BUTKY JIOBLIbHOI MOBEIIHKH [2, . 34].

Ha 3HaveHHs irpoBOi JisSUTBHOCTI B HABYaHHI 1IHO3EMHOI MOBH BKa3YIOTh BiJJOMi METOJTUCTH, TaKi
sk FO. L. IlaccoB, M. M. CkatkiH. BoHM CTBEpIKYyIOTh, II0 BaXKIUBO YCBIiJOMITIOBATH, BUPINICHHIO
SKUX NUIaKTUYHUX 3aBJaHb MOBHHHA CIPUSATH T'pa, Ha PO3BUTOK SKHX IICHXIYHHX TPOLECIB BOHA
cnpsiMmoBaHa. ['pa — 1e ymie 00ooHKa, opMa, 3MICTOM SIKOT IOBUHHE OyTH HaBYaHHS, OBOJOAIHHS
BuJamMu MOBIeHHEBOI misutbHOCTI. 0. I. [laccoB Bim3Hayae HACTYIHI pHCH irpOBOI MisITBHOCTI SIK
3aco0y HaBYaHHS: BMOTHBOBAHICTh, BIICYTHICTh PUMYCY; 1HAMBITyasizallis AisSUTbHOCTi; HABYAHHS i
BUXOBAHHS B KOJIGKTUBI 1 4epe3 KOJIEKTUB; PO3BHTOK MCUXIYHUX (YHKLIH 1 34i0HOCTElH; HABUaHHA 13
3axormreHasm [3, c. 38].

Sx BigOMO, 3TITHO 3 METOI0 Ta 3aBIAaHHAMH HaBYQJIBbHI ITpU HAa YpOKax iHO3EMHOI MOBH
MOIIIAIOTHCS Ha:

a) MOBHi (poHETHYHI, ICKCUYHI, TPaMaTHYHi);

0) MOBIIEHHEBI (CIIPSAMOBaHI Ha PO3BUTOK HABUYOK ay/[IFOBaHHS, TOBOPIHHS);

B) KOMYyHiKaTHBHi ((hOpMyBaHHS HABUYOK CIiIKyBaHHs) [5, ¢. 56].

O. 1. BumineBchKuil moinsge HaBYaIbHI iIrpH HA TaKi TPYIH:

MOBO3HaBUI (CIIPSIMOBaHI Ha 3aCBOEHHS MOBHOTO MaTepiaiy, SKi 3a0e3nedyloTh JIUIIe
3aCBOEHHS 3HaHb, TOMY YacTO KOPUCTYBaTHUCS HUIMH HE CIIiN);

YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI (30pi€HTOBaHI Ha BUKOHAHHS Pi3HOMaHITHUX OIepaliil 3 MOBICHHEBUM
MmarepiajJoMm, Yy LEHTpi yBarm sAKUX € (OHETHYHa, JIeKCMYHa abo rpaMaTH4YHa MPaBUIBHICTD
BHCJIOBITIOBaHb, a HE X KOMyHIKaTHBHA (PYHKITis);
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